
384 LAWS OF PUEETO EICO

It is just and an unescapable patriotic áuty that The People of

Puerto Rico, through its most characteristic and popular represen-

tation, do merited justice to him who merits honor.

Be it enacted l>y the Legislature of Puerto Rico:

Section 1.—The mortal remains of Doctor Rafael López Landrón,

now in Calvary Cemetery, Long Island, city of New York, United

States of América, shall be exhumed and transferred from there to
the Island oí' Puerto Rico, where they shall be deposited in tlie

necrópolis of Vega Baja or in some monument that may hereafter

be constructed ana dedicated to perpetúate the memory oí' the

patriots and great men of Puerto Rico.

Section 2.—For the purpose oí transferring said mortal remains,

there is hereby created a commission which shall be composed of

the President of the Senate, the Speaker of the House of Represen-

tatives, or two legislators designated by them, and one senator or

representative designated by the presiding officers of the two legisla-
tive bodies.

Section 3.—For the purpose of carrying out the provisions of this

Act, th ere is hereby appropriated ana set apart f rom any funds in

the Insular Treasury not otherwise appropriated, the sum of two

thousand (2,000) dollars, or such part of said sum as may be neces-
sary, to carry out the provisions of this Act.

Section 4.—All laws or parts of laws in conflict herewith are

hereby repealed.

Section 5.—This Act shall take effect f rom the date of its
approval.

Approved, April 18, 1940.

[No. 44]

AN ÁGT

TO CRÉATE THE OFFICE OF MUNICIPAL PROSECUTING ATTORNEY AT LÁRGE:
TO PIX HIS TERM OF OFFICE AND SALARY; TO PRESCRIBE HIS QUALIFI-
GATIONS, FACULTIBS, AND POWERS, AND POR OTHER PÜRPOSES.

Be it enacted liy the Legislature of Puerto Rico:

Section 1.—The office of municipal prosecuting attorney at large

is hereby created. The municipal prosecuting attorney at large
shall be appointed by the Governor of Puerto Rico, with the advice

and consent of the Senate of Puerto Eico, for a term of four (4),
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Es de justicia y de un ineludible reclamo patriótico el que El
Pueblo de Puerto Rico, por su más caracterizada y alta representa-

ción popular, haga merecida justicia a quien honor merece.

Decrétase por la AsamUea Legislativa de Puerto Rico:
Sección 1.—Que los restos mortales del Dr. Rafael López Lan-drón,

depositados actualmente en el "Galvary Cemetery , de Long Island,
ciudad de Nueva York, N. Y., Estados Unidos de América, sean

exhumados y trasladados de allí a la Isla de Puerto Rico, en donde

serán depositados en la necrópolis de la ciudad de Vega Baja, o en

algún monumento que sea construido en lo futuro y dedicado a

perpetuar la memoria de los patriotas y grandes hombres de Puerto
Rico.

Sección 2.—Por la presente se crea una comisión con el objeto de

efectuar el traslado de dichos restos mortales, la cual se compondrá
del Presidente del Senado, el Presidente de la Cámara de Repre-

sentantes, o dos legisladores designados por éstos; y un Senador o

Eepresentante designado por los Presidentes de ambos Cuerpos
Legislativos.

Sección 3.—Que con el fin de llevar a cabo las disposiciones de
esta Ley, por la presente se asigna y se separa de los fondos exis-

tentes en el Tesoro Insular, y que no hayan sido asignados a otras

atenciones, la suma de dos mil (2,000) dólares, o la parte de dicha

suma que sea necesario, para cumplir las disposiciones de esta Ley.

Sección 4.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,

queda por ésta derogada.

Sección 5.—Esta Ley empezará a regir desde la fecha de su
aprobación.

Aprobada en 18 de abril de 1940.

[No. 44]

LEY

PARA CKEÁR EL CARGO DE FISCAL MUNICIPAL GENERAL; FIJAR EL. TEíí-
MINO Y EL SUELDO DE DICHO CARGO; PR.ESCRIBIB LOS REQUISITOS,
FACULTADES Y PODERES DEL MISMO, Y PARA OTROS FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:

Artículo 1.—Por la presente se crea el cargo de Fiscal Municipal

General. El Fiscal Municipal General será nombrado por el G-ober-

nador de Puerto Rico con el consejo y consentimiento del Senado
de Puerto Rico, por el término de cuatro (4) años; y la persona
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years; and the person appointed shall hold office until his term
of office expires and his successor has qualified, unless sooner removed

for just cause after the preferment of sworn charges and a pul3lic

hearing thereon.

Section 2.—The municipal prosecuting attorney at large shall be

a citizen of the United States of América, over twenty-five (25)

years of a^e, of good reputation, and shall have practiced the pro-
fession of law in Puerto Rico for not less than three years prior to

his appointment; Provided, That the municipal prosecuting attorney

at large shall not be permitted to practice law or to act as notary
public except in the performance of his offícial duties as such munici-

pal prosecutíng attorney at large.

Section 3.—Upon proper written authorization by the Attorney

General of Puerto Rico, the municipal prosecuting attorney at large

shall act as such in any criminal case before any municipal or peace

court of the Island, and shall investígate such criminal or adminis-

trative cases as may be referred to him by the Attorney General:

Provided, That in such cases the municipal prosecuting attorney at
large shall have the same powers, duties, and anthority as are vested

by law in district attorneys.

Section 4.—When not acting in judicial functions, in accordance

with the provisions of this Act, the municipal prosecuting attorney

at large shall perform such duties as the Attorney General may

assign him, but he shall not appear in court representing a party, in
civil actions. The municipal prosecuting attorney at large shall have

his office in the Department of Justice.
Section 5.—The salary of the municipal prosecuting- attorney at

large shall be fixed annually in the budget of expenses for the t,up-
port of the Insular Government.

Section 6.—All laws or parts of laws in conílict herewith ar3

hereby repealed.

Section 7.—This Act shall take effect ninety days after its

approval.

Approved, April 18, 1940.

[No. 45]

AN AGT
TO AUTHORIZE JESÚS OÁSTRO RODRÍGUEZ AND HIg WIFE CARMEN PÉREZ

LÓPEZ, OF SAN JUAN, PUERTO RICO, TO FILE SUIT AGAINST THE PEOPLE
OF PUERTO RICO POR DAMA GE S SUFFERED THROUGH THE DEATH OF
THEIK SON ENRIQUE OAgTIÍO PÉREZ, WHIGH OOOURRED AS THE RESULT
OF ÁN ACOIDENT ON THE NIGHT OF APRIL 6, 1937, WTHILE A FUNCTION
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nombrada desempeñará el cargo hasta la expiración de su término

y hasta que su sucesor tome posesión, a menos que por justa causa

sea antes destituído luego de habérsele formulado cargos jurados y
celebrado una vista pública en relación con los mismos.

Artículo 2.—El Fiscal M/unicipal General deberá ser ciudadano

de los Estados Unidos de América, mayor de veinticinco (25) años,

de buena reputación, y haber ejercido la profesión de abogado en

Puerto Rico por un período no menor de tres (3) años con anterio-

ridad a su nombramiento; Disponiéndose, que no se permitirá al
Fiscal Municipal General ejercer la abogacía o actuar como notario

público a no ser en el desempeño de sus deberes oficiales de Fiscal
Municipal General.

Artículo 3.—Mediante la debida autorización escrita del Procu-

rador General de Puerto Rico, el Fiscal Municipal General actuará
como tal en cualquier caso criminal ante cualquier corte municipal

o de paz de la Isla, e investigará los casos criminales o admimstra-

tivos que el Procurador General le encomiende; Disponiéndose, que
en tales casos el Fiscal Municipal General tendrá los mismos poderes,

obligaciones y autoridad que la ley confiere a los fiscales de distrito.

Artículo 4.—Cuando el Fiscal Municipal General no esté desem-

peñando funciones judiciales de acuerdo con las disposiciones de

esta Ley, desempeñará los deberes que el Procurador General le
asigne, pero no comparecerá en corte en representación de parte

alguna en casos civiles. El Fiscal Municipal General tendrá sus
oficinas en el Departamento de Justicia.

Artículo 5.—El sueldo del Fiscal Municipal General será fijado

anualmente en el presupuesto general de gastos para el sostenimiento

del Gobierno Insular.

Artículo 6.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,

queda por ésta derogada.

Artículo 7.—Esta Ley empezará a regir a los noventa días des-

pues de su aprobación.

Aprobada en 18 de abril de 1940.

[No. 45]

LEY

PARA AUTORIZAR AL SEÑOR JESÚS OASTIÍO RODRÍGUEZ Y A SU ESPOSA OAK-
MEN PÉREZ LÓPEZ, DE SAN JUAN, PUERTO BIOO. A FORMULAR, DEMANDA
CONTRA EL, PUEBLO DE PUERTO RICO EN RECLAMACIÓN DE DAÑOS Y
PEEJUIGIOS POR. LA MUERTE DE SU HIJO ENRIQUE CASTIÍO PEEEZ, OGU-
RRIDA GOMO OONSECUENOIA DE UN ACCIDENTE QUE SUFRIERA EN LA
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WAS BEING HELD IN THE ASSEMBLY HALL OF THE OENTRAL HIfíH
SCHOOL OF SANTURCE, PUERTO RICO, UNDEB THE AÜSPIOES OF THE
UNIVERSITY OF PUERTO RICO, BY T'HE YOUNG ABTISTS, THE BOY SINGEBS
FROM VIENNA; TO AUTHORIZE THE DISTRICT GOURT OF THE JUDICIAL
DISTRICT OF SAN JUAN TO TÁKE COGNIZANCE OF SAID CASE, TO REOEIVB
TESTIMONY, AND TO RENDER THE CORBESPONDING JUDGMENT, AND POR
OTHER PURPOSES.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:

Section 1.—Jesús Castro Rodríguez ana his wife, Carmen Pérez

López, of tíau Juan, Puerto Rico, are hereby authorized to file suit

against The People of Puerto Rico íor damages su£fiered through

t he death of their son Enrique Castro Pérez, which occurred as the
result of an accident on the night of Ápril 6, 1937, while a ñmction

was being hela in the assembly hall of the Central High School of

Santurce, Puerto Rico, under auspices of the University of Puerto

Rico, by the young artists, the boy singers from Vienna.

Section 2.—The district court of the judicial district oí San

Juan shall have cognizance of the said suit or claim and shall follow

the procedure oí' any ordinary action, shall receive the evidence and

render the corresponding judgment in accordance with the laws in
forcé on the date said accident occurred.

Section 3.—All laws or parís of laws in conñict herewith are
hereby repealed.

Section 4—This Act shall take effect ninety days after its
approval.

Approved, April 18, 1940.

[No. 46]

AN ACT

TO AMEND SEOTION 141 OF TEE CIVIL OODE OF PUERTO RICO, AND FOR
OTHEB PURPOSES.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:

Section l.—Section 14-1 of the Civil Code of Puerto Rico is
hereby amended to read as follows:

;Sectionl41—Adoption is prohibitive to persons having legiti-
mate or legitimated children, under ag-e, and to g-uardians withrespect

to their wards imtil they have rendered the accounts of their

g-uardianship. Áll persons I-iaving legitímate or legitimated children

who are of age may adopt, if these give their consent in the adoptíün
mstrument.''
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•NOCHE DEL 6 DE ABRIL DE 1937, MIENTRAS SE CELEBRABA UNA I1UN-
OION EN EL SALÓN ÜE ACTOS DE LA ESCUELA SUPERIOR CENTRAL DE
SANTUROE. PUERTO RICO, AUSPICIADA POR LA UNIVERSIDAD DE PUERTO
RIOO. CON LOS PEQUEÑOS ARTISTAS (NIÑOS CANTORES DE VIENA) ; PARA
AUTORIZAR A LA CORTE DE DISTRITO DEL DISTRITO JUDICIAL DE SAN
JUAN A CONOCER DE DICHO CASO, RECIBIB EVIDENCIA Y DICTAR LA
SENTENCIA QUE CORRESPONDA, Y PARA OTROS FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:
Sección 1.—Por la presente se autoriza a don Jesús Castro Rodrí-

guez y a su esposa doña Carmen Pérez López, de San Juan, Puerto
Eico, a formular demanda contra El Pueblo de Puerto Rico en

reclamación de danos y perjuicios por la muerte de su hijo Enrique
Castro Pérez, ocurrida como consecuencia de un accidente que su-

friera en la noche del 6 de abril de 1937, mientras se celebraba una

función en el Salón de Actos de la Escuela Superior Central de

Santurce, Puerto Rico, auspiciada por la Universidad de Puerto

Rico, con los Pequeños Artistas (Niños Cantores de Yiena).
Sección 2.—La Corte de Distrito del Distrito Judicial de San

Juan conocerá de la demanda o pleito aludido y seguirá los trámites

de toda acción ordinaria, recibirá la evidencia y dictará la sentencia

que corresponda de acuerdo con las leyes vigentes a la fecha de la
ocurrencia de dicho accidente.

Sección 3.—Toda ley o parte de ley qu-e se oponga a la presente,

queda por ésta derogada.
Sección 4.—Esta Ley empezará a regir a los noventa días des-

pues de su aprobación.

Aprobada en 18 de dbrü de 1940.

[No. 46]

LEY

PARA ENMENDAR EL ARTICULO 141 DEL. CÓDIGO CIVIL DE PUERTO BIO'0,
Y PÁEA OTROS FINES.

Decrétase por la Asamblea, Legislativa de Puerto Rico:
Sección 1.—Por la presente se enmienda el artículo 141 del Código

Civil de Puerto Rico, de manera que lea como sigue:

<ÍÁrtículo 141.—Se prohibe la adopción a los que tengan hijos

legítimos o legitimados MENORES DE EDAD, y a los tutores respecto

de sus pupilos, mientras no hayan rendido las cuentas de la tutela.

Aquellas personas que tengan hijos legítimos o legitimados mayores

de edad podrán adoptar siempre que éstos den su consentimiento

en la escritura de adopción."
ffr


